
Darovací smlouva

uzavřená podle § 2055 a násl. zák. Č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění
pozdějších předpisů a v souladu s ust. § 12 zákona Č. 219/2000 Sb., o majetku České
republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů (dále
jen "smlouva")

mezi

Provincií Hainan
Sídlo: No. 9, Guoxíng Avenue, Meilan District, Haikou City, Hainan Province, ČLR
IČO: 114600000081748307
zastoupený: Wang Sheng, generální ředitel Kanceláře zahraničních věcí provincie
Hainan
(dále jen "dárce")

a

Českou republikou - Ministerstvem vnitra
Sídlo: Nad Štolou 936/3, 17034 Praha 7
IČO: 00007064
DIČ: CZ00007064
Zastoupená: Janem Hamáčkem, ministrem vnitra České republiky
(dále jen "obdarovaná')

společně dále také jako "smluvní strany"

I.

Účel smlouvy

1. Vláda České republiky svým usnesením ze dne 12. března 2020 Č. 194 vyhlásila
v souladu s čI. 5 a 6 ústavního zákona Č. 110/1998 Sb., o bezpečnosti České
republiky, pro území České republiky z důvodu ohrožení zdraví v souvislosti s
prokázáním výskytu koronaviru, označovaného jako SARS CoV-2, na území

České republiky nouzový stav.

2. V souvislosti s vyhlášením nouzového stavu, řešením vzniklé krizové situace a
zajištěním potřebného zdravotnického materiálu se smluvní strany dohodly, že
dárce bezúplatně převede na obdarovanou níže specifikované movité věci -
ochranné prostředky. Bezúplatný převod je realizován ve veřejném zájmu, pro
potřeby obdarované a obyvatel Jihomoravského kraje.

II.

Předmět daru
1. Dárce na základě této smlouvy bezúplatně převádí na obdarovanou vlastnické

právo k následujícím movitým věcem:

a) 4860 (slovy čtyři tisíce osm set šedesát) kusů chirurgických masek KN95



b) 300 (slovy tři sta) kusů ochranných obleků

(dále jen "dar") a obdarovaná dar přijímá do svého vlastnictví.

2. Obdarovaná je srozuměna s tím, že dar je ůčelově určen pro Jihomoravský kraj a
zavazuje se dar využít výhradně ve veřejném zájmu pro účely Jihomoravského kraje.

Obdarovaná se v souladu s usnesením vlády České republiky Č. 286 ze dne 23.

března 2020 zavazuje dar distribuovat Jihomoravskému kraji bez zbytečného

odkladu poté, co dar bude dopraven do České republiky.

3. Smluvní strany shodně prohlašují, že v případě daru se nejedná o materiál určený

primárně pro pracovníky ve zdravotnictví.

4. Smluvní strany shodně prohlašují, že dárce aní obdarovaný nenesou žádnou

odpovědnost za nesprávné nošení ochranných pomůcek konečnými uživateli či

případné nakažení osob.

III.

Způsob a čas plnění

Dárce poskytne dar obdarované, a to bez zbytečného odkladu po uzavření této

smlouvy prostřednictvím zástupce provincie Hainan v mezinárodním letišti Šanghaj

(Čína).

IV.
Závěrečná ustanovení.

1. Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými

ustanoveními zákona Č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

2. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před svým podpisem přečetly, že

byla uzavřena po vzájemném projednání podle jejich svobodné vůle, s jejím

obsahem souhlasí a na důkaz toho níže připojuji své vlastnoruční podpisy.

3. Tato smlouva byla sepsána ve trojím vyhotovení a to v jazyce českém, anglickém

a čínském, každé z nich s platností originálu. Každá smluvní strana obdrží jedno

vyhotovení z každé smlouvy.

4. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními

stranami.
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